
HALF WIDTH/MI-LARGEUR

HALF WIDTH/MI-LARGEUR

HALF WIDTH/MI-LARGEUR HALF WIDTH/MI-LARGEUR

HALF WIDTH/MI-LARGEUR

HALF WIDTH/MI-LARGEURCALCULATION LENGTH/
LONGUEUR DE CALCUL

SFP
PFS

BOW DIMENSIONS IF
SQUARE – 
OTHERWISE ZERO/
DIMENSION DE LA PROUE
SI CARRÉE – AUTREMENT ZÉRO

SA

f
f

a

b

c

d

e

f

SFP
PFS

A

QUARTER LENGTH
FROM FORWARD/
QUART AVANT

b

a

c
d

e
f

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

a

b

c

d

e

f

SFP
PFS

C

QUARTER LENGTH AFT/
QUART ARRIÈRE

b

a

c
d

e
f

EQ
EG EQ

EG
EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

SFP
PFS.

AA
EIGHTH LENGTH FROM 
FORWARD/ HUITIÈME AVANT

b

a

c
d

e
f

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG a

b

c

d

e

f

SFP
PFS

BMIDSHIPS/MILIEU

b

a

c
d

e
f

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG a

b

c

d

e

f

SFP
PFS

D

TRANSOM/TABLEAU

b

a

c
d

e
f

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

EQ
EG

a

b

c

d

e

f

EQ
EG

ALL MEASUREMENTS TO BE IN MILLIMETRES/TOUTES LES DIMENSIONS DOIVENT ÊTRE EN MILLIMÈTRES

NOTE:  Dimension 'a' on half sections AA, A, B, C, and D, will be zero unless the hull topside down from the Static Float Plane is vertical or lays outward.
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NOTA : La dimension «a» aux sous-sections AA, A, B, C et D sera de zéro, à moins que la coque inversée depuis le plan de flottaison statique soit verticale
            ou qu'elle repose vers l'extérieur.
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Name of Canadian Manufacturer or Importer/Nom du fabricant ou de l’importateur canadien Name/Model Number – Nom/Numéro du modèle

Names as per the Statutory Declaration information/Noms dans Déclaration Statutaire

APPLICATION FOR VESSEL CAPACITY LABEL (MONOHULLS)
DEMANDE D'ÉTIQUETTE DE CAPACITÉ POUR EMBARCATION (MONOCOQUE)
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Safety and Security
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Canada

Sécurité et sûreté
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